
(Перевод: Ориана)

Машины ехали на юг. Время от времени по обеим сторонам дороги появлялись маленькие
каменные столбики с выгравированными словами вроде «18, 223» и «18, 224».

Это что-то вроде пограничного указателя.

Ли Шутон объяснил Цин Чэню, что это место по-прежнему относится к городу 18, а цифры 223
являются ориентирами для облегчения ориентации.

Когда начало смеркаться, Цинь Чэн вдруг сказал по рации: «Уже поздно, скоро мы доедем до
прохода в металлической сетке, готовьтесь разбить лагерь».

Цинь Ии и Цинь Тун в кузове машины начали собирать вещи.

Два пикапа съехали с шоссе, Цин Чэнь выключил ридер, который держал в руке.

Однако в этот момент из-под опавших листьев по обеим сторонам грунтовой дороги внезапно
вылезло больше десятка человек в маскировочной одежде.

Эти люди были покрыты сетями, сплетенными из пеньковой веревки, к которой были плотными
слоями привязаны ветки и листья. Отличная маскировка.

Увидев этих людей, Цинь Ии и Цинь Тун сразу же потянулись за оружием, но уже было
слишком поздно, они оказались на расстоянии выстрела врага.

Однако Цин Чэнь внезапно протянул руку и притянул Цинь Ии к себе, присев с ней на
корточки позади Ли Шутона.

Ли Шутон взглянул на десяток с лишним черных стволов пистолетов вокруг них, затем
повернул голову и спросил Цин Чэня позади него: «Разве ты в такое время не должен показать
себя и встать передо мной?»

Цин Чэнь спокойно сказал: «В таком случае, разве это не будет говорить о том, что я вас
недооцениваю?»

«Кажется, в этом есть смысл, – кивнул Ли Шутон, сидя на складной табуретке, – но у меня есть
чувство, что что-то не так, Сяосяо встал бы передо мной».

«Я не такой лицемерный, как он», – сказал Цин Чэнь, скривив губы.

Молодой человек прекрасно знал, что усердно работать и закрывать собой от пуль –
существенная разница. Это настоящая опасность, с которой он не может справиться. В этот
момент лучше позволить учителю уровня S быть впереди, нет смысла выпендриваться.

Что делать, если в него попадет пуля?!

Честно говоря, Цин Чэнь также хотел посмотреть, что в этом мире делают полубоги,
сталкиваясь с огнестрельным оружием.



В настоящее время кажется, что Ли Шутон его не боится.

В этот момент Цинь Ии молча сидела рядом с Цин Чэнем, чувствуя, как его рука обнимает ее.
Молодой человек держал ее ладонью, словно щипцами, не давая пошевелиться.

Девушка посмотрела на лицо Цин Чэня в профиль, думая, что он в первую очередь притянул ее
к себе, чтобы спрятаться вместе, вместо того, чтобы сбежать, спасая свою жизнь.

Снаружи машины кто-то крикнул: «Поднимите руки повыше. Водитель пусть заглушит
двигатель и выйдет из машины. Положите руки так, чтобы я мог их видеть. Если руки
механические, закатайте рукава!»

Старик Цинь Чэн медленно вышел из машины: «Старина Чжан, ты здесь? Старина Чжан, я
Цинь Чэн!»

«Черт, почему это ты, старик? – из толпы людей в маскировочной одежде медленно вышел
человек с винтовкой в руках. – Почему ты приехал сюда раньше времени? Разве мы не
договорились встретиться через несколько дней? Ладно, опустите оружие».

Цин Чэнь даже растерялся, когда услышал этот разговор. Он посмотрел на Цинь Ии рядом с
ним: «Кто этот человек?»

Почувствовав взгляд молодого человека, девушка тут же покраснела: «А? Что?»

«Кто этот человек?» – снова спросил Цин Чэнь.

Цинь Ии пришла в себя: «Чжан Тундань. Это люди пустоши, старые знакомые моего отца, но
эти люди злые и жестокие, поэтому им нельзя полностью доверять».

В это время Цинь Чэн достал пузырек с антибиотиками и протянул его Чжан Тунданю: «На
этот раз мы направляемся в «то место» на юге. Это плата за проезд, а ты сообщи братьям в
пустоши, чтобы они пропустили нас. А мы с тобой отдельно рассчитаемся».

Чжан Тундань взвалил винтовку на плечо и взял антибиотики из руки Цинь Чэна: «Ладно, мы с
тобой уже не в первый раз имеем дело друг с другом. Босс сказал, что нынче на озере Чжицзы
есть крупная рыба, но я не знаю, можно ли с ней справиться. Вы должно быть встретили их по
дороге, как с ними обстоят дела?»

«Мы встретили две группы людей. Старина Чжан, о ком из них ты говоришь?» – спросил Цинь
Чэн.

«В колонне более 30 машин, у них есть первый помощник, который управляет более чем
десятком дронов», – сказал Чжан Тундань.

«Это команда осенней охоты, – тихо сказал Цинь Чэн, – будьте осторожны, в команде должны
быть эксперты».

«Не повезло, с такими лучше не связываться. Если босс приедет лично, еще ничего, однако
цена слишком высока», – сказал Чжан Тундань, его взгляд скользнул по кузову пикапа.

Увидев пустую железную клетку, он сказал: «Что ты собираешься ловить на этот раз?»



«Нам предложили очень высокую цену за поимку горного сокола и шестирукой обезьяны, –
сказал Цинь Чэн, – но на этот раз не повезло, мы даже следов их не видели».

Чжан Тундань сочувственно похлопал Цинь Чена по плечу: «Нелегко тебе».

С этими словами он развернулся и пошел в сторону леса: «Давайте, братья, берите...»

Однако, сделав два шага, Чжан Тундань снова обернулся и направил пистолет на Ли Шутона:
«Кто этот старик? И мальчишка рядом с ним! По одежде похожи на городских, так ведь? Мы не
можем позволить посторонним узнать об этой сделке. Что, если они вернутся и сообщат о
нашем местонахождении?»

Лоб Цинь Чэна покрылся холодным потом, однако он увидел, как Цинь Ии вдруг подхватила
Цин Чэня под руку: «Дядя Чжан, это мой мужчина, а рядом его отец. Скоро мы все станем
одной семьей. Они никогда раньше не были в пустоши, поэтому мы взяли их на прогулку».

Люди пустоши вокруг засвистели, а Чжан Тундань пожурил: «Ладно, а девочка-то выросла.
Цинь Чэн, твои новые родственники выглядят очень богатыми. Ваша семья живет рядом с
городом, верно?»

Ли Шутон немного подумал, достал «Гром» из рюкзака за спиной Цин Чэня и бросил его Чжан
Тунданю: «Подарок при первой встрече. В будущем, если мои родственники окажутся в
опасности в пустоши, пожалуйста, позаботьтесь о них».

Чжан Тундань взглянул на «Гром» в своей руке, а затем после пары секунд шока поднял верх
большой палец: «А ты щедрый! Это же «Гром»! Я, старина Чжан, тоже прямодушный человек.
Обещаю, что больше не буду взимать плату за проезд с семьи Цинь целый год!»
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